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В современном иноязычном образовании особую роль играют интерактивные 

технологии, например драматизация. Ученые подчеркивают положительное 

влияние данного метода на процесс усвоения иностранного языка и культуры за 

счет создания положительной атмосферы на уроке и развития эмоциональной 

сферы обучающихся. Отдельного внимания заслуживает использование драма-

тизации в русле обучения грамматике. Будучи одним из наиболее значимых и 

одновременно трудных аспектов языкового образования, грамматика требует 

особого подхода со стороны учителя иностранного языка. Цель работы – пока-

зать, как элементы драматизации способствуют более прочному закреплению 

грамматических навыков обучающихся. Основным дидактическим средством 

при этом могут выступать специальные языковые сказки, построенные с учетом 

особых требований. Драматизация данных сказок выстраивается по определен-

ным этапам, включая подготовку и рефлексию. В статье вводится термин «грам-

матический театр», используемый для описания опыта работы со студентами – 

будущими учителями начальной школы и иностранного (английского) языка. 

Данный опыт включает составление собственных грамматических сказок для 

младших школьников, а также разыгрывание сценок на основе разработанных 

материалов в небольших группах. В итоге делаются выводы о полученном опыте 

и предлагаются идеи о перспективах грамматического театра в русле иноязыч-

ного образования. 

Ключевые слова: драматизация, грамматика, иностранный язык, начальная 

школа, грамматический театр. 
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In modern foreign language education, interactive technologies, for example, dramati-

zation, play a special role. Scientists emphasize the positive impact of this method on 

the process of mastering a foreign language and culture by creating a positive atmos-

phere in the classroom and developing the emotional sphere of students. The use of 

dramatization in the context of teaching grammar deserves special attention. Being 

one of the most significant and at the same time difficult aspects of language educa-

tion, grammar requires a special approach on the part of the foreign language teacher. 

The purpose of the work is to show how elements of dramatization contribute to a 

stronger consolidation of students’ grammar skills. The main didactic tool in this case 

can be language fairy tales, based on special requirements. The dramatization of these 

fairy tales is realized according to certain stages, including preparation and reflection. 

The article introduces the term “grammar theatre”, used to describe the experience of 

working with students – future teachers of primary school and foreign (English) lan-

guage. This experience includes composing their own grammar fairy tales for primary 

schoolchildren, as well as acting out scenes based on developed materials in small 

groups. As a result, conclusions are drawn about the experience gained, and ideas are 

proposed about the prospects of grammar theatre within foreign language education. 

Keywords: dramatization, grammar, foreign language, primary school, grammar 

theatre. 

 

 

Понятие «драматизация» уже давно ассоциируется не только с теат-

ральным искусством и выступлением на сцене. Так, в сфере образования дан-

ная технология зарекомендовала себя как эффективное средство обучения, в 

том числе и иностранным языкам (далее – ИЯ). Элементы драмы могут при-

меняться как на уроках в основной программе обучения, так и в рамках вне-

урочной деятельности, например в театральных кружках. 
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При этом необходимо отметить, что драма в контексте преподавания 

ИЯ необязательно подразумевает разыгрывание и постановку полноценного 

театрального представления. Важно то, что она способствует активному вовле-

чению обучающихся в процесс познания ИЯ и культуры за счет демонстрации 

различных знакомых ситуаций, перекликающихся с реальным жизненным 

опытом обучающихся. Вариантами драматизации в обучении ИЯ могут быть: 

чтение вслух и / или инсценировка диалогов с распределением ролей, разучи-

вание и чтение вслух стихов / рассказов, исполнение песен, ролевые игры, 

пантомима, постановочные интервью / ток-шоу, импровизация и др. 

Сторонники применения драматизации в образовательном процессе 

призывают учителей ИЯ как можно чаще использовать ее элементы для со-

вершенствования коммуникативной компетенции обучающихся. Так, мно-

гие зарубежные ученые предполагают, что изучение языка приобретает 

значение с лингвистической или социолингвистической точки зрения бла-

годаря приемам театрального искусства. Драматизация предоставляет воз-

можность объединить различные языковые и речевые навыки и умения в 

ходе обучения ИЯ1. 

Помимо методического, необходимо также рассмотреть психологиче-

ский аспект использования драматизации при обучении ИЯ, а именно задей-

ствование эмоций в процессе познания. Как показывают психологические ис-

следования (Л. С. Выготский, А. А. Леонтьев, В. И. Шаховский и др.), подклю-

чение эмоций при изучении нового языка повышает эффективность усвоения 

и последующего воспроизведения полученных знаний благодаря созданию 

мотивацию для познавательной деятельности. Именно поэтому, как утвер-

ждает Ю. В. Курдюмова, «использование в обучении ИЯ драматизации, осно-

ванной на принципах театральной педагогики, включающей развитие эмо-

циональной сферы и действие (движение), может способствовать созданию 

благоприятных образовательных ситуаций, повышающих эффективность 

обучения, и полноценной активизации способностей к учению»2. 

Рассмотрим возможности применения драматизации в обучении 

грамматике иностранного (английского) языка. Данный языковой аспект вы-

бран неслучайно: как показывают результаты опроса, проведенного со сту-

дентами – будущими учителями начальной школы и иностранного языка, 

именно грамматика представляется им наиболее сложным разделом для изу-

чения (51,9 %). В контексте начальной школы закладываются основы для 

дальнейшего постижения ИЯ, поэтому при недостаточном уровне сформиро-

                                                           
1 Dundar 2013, 1424–1425. 
2 Курдюмова 2010, 111. 
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ванности грамматических навыков обучающихся на данном этапе возникнут 

дальнейшие трудности при развитии речевых умений. 

Ученые подчеркивают важность изучения грамматики ИЯ, которая за-

ключается в том, что она «помогает лучше понять грамматическую структуру 

родного языка, развивает логическое мышление, способность анализировать 

и обобщать»3. При этом практика показывает, что заучивание правил и вы-

полнение однотипных упражнений по грамматике не только снижают инте-

рес школьников к изучению ИЯ, но и не являются эффективными. Использо-

вание же драматизации задействует творческий потенциал обучающихся, 

способствует развитию креативности мышления, а это, в свою очередь, бла-

готворно влияет на усвоение новых лексических единиц и разнообразных 

грамматических структур. 

Как отмечает С. А. Радусова, «для начинающих изучать иностранный 

язык особенно важно постигать грамматические явления альтернативным 

способом: испытать их органами чувств, изобразить телом или представить 

при помощи звукоподражания»4. Автор предлагает сочетать игровой подход 

к грамматическим явлениям языка с драматической деятельностью в процес-

се обучения грамматике для того, чтобы вводить и закреплять незнакомые 

языковые структуры. Использование драматизации позволяет представлять 

грамматику «живой и осмысленной», то есть вооружает обучающихся необ-

ходимыми навыками для реальной коммуникации. 

В рамках обучения как иностранному, так и родному языку на дошко-

льном этапе и в начальной школе зачастую используют различные сказки, 

что вполне соответствует данному возрасту. Отдельного внимания заслужи-

вают языковые сказки, построенные вокруг определенного явления. Это мо-

гут быть фонетические сказки (например, «Сказка о Язычке»), а также лекси-

ческие и грамматические сказки, которые зачастую объединены вместе. 

Педагоги отмечают следующие достоинства лексико-грамматических 

сказок: 

– облегчают понимание детьми сути лексических и грамматических 

явлений; 

– лексический и грамматический материал, переданный через сказку, 

запоминается детьми значительно лучше; 

– сочетание словесного и наглядного способов передачи новой инфор-

мации способствуют развитию речевых способностей и воображения детей; 

                                                           
3 Горлова, Самандракова 2021, 107. 
4 Радулова 2019, 69. 
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– лексико-грамматические сказки провоцируют детей на самостоя-

тельное преобразование сказочного сюжета, то есть стимулируют умствен-

ную активность5. 

При этом очевидно, что языковые (грамматические) сказки должны по 

содержанию и смыслу учитывать возрастные особенности детей и их уровень 

владения ИЯ. Так, для начальной школы сказка может быть составлена на 

русском языке, но с использованием отдельных терминов на английском 

языке (например, сказка о короле to be и его трех сыновей am, is, are). Если 

же языковая сказка составлена полностью на ИЯ, то она должна быть не-

большой по объему и лаконичной, возможно, включать диалоги для удобства 

драматизации, а также задействовать знакомые обучающимся лексические 

единицы и речевые обороты. Немаловажную роль играет также учет индиви-

дуальных особенностей восприятия обучающихся, в том числе в условиях 

инклюзии. При необходимости учитель должен предложить школьникам до-

полнительные материалы, включая онлайн-ресурсы, позволяющие вовлечь 

каждого в процесс работы6. 

На основе описания педагогического опыта в русле драматизации ска-

зок на ИЯ можно предложить следующие этапы организации постановок 

грамматических сказок в начальной школе: 

1. Подготовительный этап. На данном этапе происходит выбор подхо-

дящей сказки: это может быть готовый текст из УМК или дополнительных ис-

точников (текст, видео), так и авторская сказка, составленная учителем, в том 

числе совместно с обучающимися. 

2. Работа с текстом сказки. Здесь происходит изучение текста сказки с 

точки зрения языковых явлений, распределение ролей между обучающимися.  

3. Инсценировка сказки. Данный этап может опционально сопровож-

даться записью видео постановки.  

4. Рефлексия. После завершения работы со сказкой и драматизации 

необходимо обсудить с обучающимися результаты проделанной работы, убе-

диться, что грамматические явления были усвоены эффективно, а обучающие-

ся получили удовольствие от процесса7. 

Необходимо еще раз подчеркнуть, что «задача преподавателя ИЯ – дать 

обучаемым четкую систему изучаемого языка в той системе координат, в ко-

торой обучающиеся свободно ориентируются, тогда дальнейшее изучение ИЯ 

будет самостоятельным и результативным в плане коммуникации»8. Поэтому 

педагогу в целом и учителю ИЯ в частности необходимо знать особенности 

                                                           
5 Колыванова 2021, 69. 
6 Makarova, Matveeva, Molchanova [et al.] 2021, 150. 
7 Неупокоева 2023, 58–59. 
8 Черкашина 2012, 62. 
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типа мышления обучаемых, при этом осознавая и свой собственный тип лич-

ности. Все это позволит ему методически грамотно выстраивать процесс обу-

чению новому языку.  

С учетом всех перечисленных возможностей драматизации и языковых 

сказок, представляется необходимым включить в профессиональную подго-

товку будущих учителей ИЯ элементы так называемого грамматического те-

атра. Такого рода подготовка была проведена со студентами Института педа-

гогики и психологии образования (далее – ИППО) ГАОУ ВО МГПУ, направ-

ления «Начальное образование, иностранный язык». Опишем основную суть 

проделанной работы. 

Для начала в рамках действующего в ИППО Английского клуба в фев-

рале 2023 года был организован конкурс грамматических сказок. Студентам 

было предложено составить собственные сказки на английском языке, рас-

крывающие суть любого грамматического явления для младших школьников. 

При оценивании полученных работ применялись следующие критерии: на-

личие сюжета, ориентация на начальную школу, использование грамматиче-

ского явления, объем 150–200 слов, оформление (иллюстрации, цветовая па-

литра). По результатам конкурса были выбраны лучшие работы, а также со-

ставлена база данных для возможности дальнейшего использования мате-

риалов на практике. 

Далее студентам 3-го курса, изучающим дисциплину «Технология фор-

мирования иноязычной коммуникативной компетентности (английский 

язык)», необходимо было в качестве зачетного задания (май 2023 года) подго-

товить постановку на основе любой грамматической сказки. Задание выпол-

нялось в группах, а сказки можно было выбрать из работ победителей и уча-

стников ранее проведенного конкурса. Среди самых популярных грамматиче-

ских явлений, раскрытых в сказках, были времена (Present Simple, Present 

Continuous, Past Simple), множественное число существительных, степени 

сравнения прилагательных, неправильные глаголы, модальные глаголы. Вы-

бор данных явлений, по словам студентов, был обусловлен тем, что, с одной 

стороны, они входят в базу обучения грамматике в начальной школе, а с дру-

гой – могут вызвать наибольшие трудности в понимании. Необходимо также 

отметить, что для достижения максимального результата в ходе драматиза-

ции многие группы использовали разнообразные иллюстративные материа-

лы (карточки, презентации), музыкальное сопровождение и даже реквизит 

(костюмы, предметы). 

Таким образом, студенты не только продемонстрировали умения орга-

низации постановок в ходе обучения английскому язык в начальной школе, 

но и прежде всего попробовали себя в роли самих школьников. Данное зада-
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ние вызвало положительный отклик у студентов – будущих учителей, так как 

позволило им на практике убедиться в эффективности драматизации в обу-

чении ИЯ в начальной школе. Были проанализированы разнообразные ре-

сурсы и выявлены потенциальные трудности в реализации данной техноло-

гии, в том числе связанные с необходимостью работы в команде. 

Не исключено, что в будущем такого рода практика будет расширена за 

счет постановки спектаклей для различных этапов обучения ИЯ как в школе, 

так и в вузе. При этом грамматический театр может объединить в себе самые 

разнообразные явления и выступить как средством формирования навыков, 

так и способом повторения пройденного материала. При этом можно убе-

диться, что возможности драматизации в русле иноязычного образования 

простираются за пределы изучения правил, они предоставляют всем участ-

никам образовательного процесса способность к самоопределению, к разви-

тию представления о собственной идентичности, что является одной из наи-

важнейших целей обучения иностранным языкам9. 
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